Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


31983D0254

PADOMES LĒMUMS

(1983. gada 25. maijs),

ar ko groza Lēmumu 80/1096/EEK par Kopienas finansiālajiem pasākumiem klasiskā cūku mēra izskaušanai (83/254/EEK)

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 43. pantu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu
,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu
,

ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu
,

tā kā ar Padomes Lēmumu 80/1096/EEK
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Lēmumu 81/477/EEK
, ir ieviesti Kopienas finansiālie pasākumi klasiskā cūku mēra izskaušanai;  

tā kā, lai darītu saprotamāku apropriāciju piešķiršanu, visi izdevumi par dažādiem Kopienas pasākumiem veterinārijas jomā ir jāiekļauj nodaļā, kas attiecas uz izdevumiem lauksaimniecības nozarē; 
tā kā, lai piemērotu pienācīgos finansiālos un monetāros noteikumus un procedūras Kopienas izdevumiem, kas saistīti ar iepriekšminēto pasākumu īstenošanu, 1970. gada 21. aprīļa Regulas (EEK) Nr. 729/70 par kopējās lauksaimniecības politikas finansēšanu
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3509/80
un 1978. gada 24. janvāra Regulu (EEK) Nr. 129/78 par maiņas kursu, kas piemērojams kopējās lauksaimniecības struktūras politikā
, attiecīgie panti tiem ir jāpiemēro ar attiecīgām izmaiņām,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 
1. pants

Lēmumu 80/1096/EEK groza šādi. 
1. Lēmuma 1. pantu aizstāj ar šādu pantu: 

“1. pants

Kopienas finanšu palīdzību piešķir par pasākumiem, kas paredzēti 

— Padomes 1980. gada 22. janvāra Direktīvā 80/217/EEK par Kopienas pasākumiem klasiskā cūku mēra kontrolei6 un

— Padomes 1980. gada 11. novembra Direktīvā 80/1095/EEK, kas nosaka, kā Kopienas teritorijā izskaust un nepieļaut klasisko cūku mēri7. 

6 OJ No L 47, 21. 2. 1980, p. 11. 
7 OJ No L 325, 1. 12. 1980, p. 1.” 

2. Lēmuma 2. pantu aizstāj ar šādu pantu: 

“2. pants

1. Kopiena 1. pantā minēto pasākumu īstenošanai veic ieguldījumu piecu gadu laika posmā. 

2. Noteiktā palīdzības summa, kas uzliekama Kopienas budžeta nodaļai, no kā sedz lauksaimniecības nozares izdevumus 1. punktā noteiktajā laika posmā, ir 35 miljoni ECU.” 

3. Lēmuma 3. pantā 

a) 1. punktu izsaka šādi: 

“1. Dalībvalstu izdevumus par darbībām 5. pantā minētā plāna īstenošanai Kopiena subsidē, nepārsniedzot 2. pantā norādītos limitus”; 

b) 2. punktā vārdus “Fonda virzības nodaļa” aizstāj ar vārdu “Kopiena”. 

4. Lēmuma 4. panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 

“2. Regulas (EEK) Nr. 729/70 7. panta 1. punktu

piemēro Komisijas lēmumiem par Kopienas finansējumu šim pasākumam.” 

5. IIekļauj šādu 5.a pantu: 

“5.a pants

Regulu (EEK) Nr. 129/78  un Regulas (EEK) Nr. 729/70 8. un 9. pantu piemēro ar attiecīgiem grozījumiem.” 

2. pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm. 
Briselē, 1983. gada 25. maijā


Padomes vārdā —

priekšsēdētājs

I. KĪHLE [I. KIECHLE]
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